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ENGLISH

ANGLE GRINDERS
DW820

Congratulations!

You have chosen a DEWALT tool. Years of
experience, thorough product development and
innovation make DEWALT one of the most reliable
partners for professional power tool users.

Technical Data
DW820/B1 DW820/XD DW820/A9

Type 1 1 1
Power input W 680 680 680
No-load speed/rated

speed min" 11,000 11,000 11,000
Wheel diameter mm 100 100 100
(Grindlig wheels thickness mm 6 6 6
Type of wheel 27 27 27
Spindle diameter M10 M10 M10
Weight kg 1.87 1.87 1.87

Definitions: Safety Guidelines

The definitions below describe the level of severity
for each signal word. Please read the manual and
pay attention to these symbols.

DANGER: Indicates an imminently
hazardous situation which, if not avoided,
will result in death or serious injury.
WARNING: Indicates a potentially
hazardous situation which, if not
avoided, could result in death or
serious injury.

CAUTION: Indicates a potentially
hazardous situation which, if not
avoided, may result in minor or
moderate injury.

NOTICE: Indicates a practice not
related to personal injury which, if
not avoided, may result in property
damage.

Denotes risk of electric shock.

>P>

Denotes risk of fire.

WARNING: To reduce the risk of injury,
read the instruction manual.

General Power Tool Safety Warnings

WARNING! Read all safety warnings
and all instructions. Failure to follow
the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious
injury.
SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.
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When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

3) PERSONAL SAFETY

a)

b)

c)

d

e
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Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure

the switch is in the off position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper

footing and balance at all times. This
enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a)

Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

b)

c)

d

e
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Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power

tool that cannot be controlled with the switch
is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from

the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach

of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are
easier to control.

Use the power tool, accessories and

tool bits etc., in accordance with these
instructions taking into account the
working conditions and the work to

be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5) SERVICE

a

Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

ADDITIONAL SPECIFIC SAFETY RULES

Safety Instructions for All Operations

a) This power tool is intended to function
as a grinder. Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

b)

Operations such as cutting-off , sander, wire

brush or polisher are not recommended
to be performed with this power tool.

Operations for which the power tool was not
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designed may create a hazard and cause
personal injury.

¢) Do not use accessories which are not
specifically designed and recommended
by the tool manufacturer. Just because the
accessory can be attached to your power tool,
it does not assure safe operation.

d) The rated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked
on the power tool. Accessories running faster
than their rated speed can break and fly apart.

e) The outside diameter and the thickness of
your accessory must be within the capacity
rating of your power tool. Incorrectly sized
accessories cannon be adequately guarded or
controlled.

) The arbour size of wheels, flanges, backing
pads or any other accessory must properly
fit the spindle of the power tool. Accessories
with arbour holes that do not match the
mounting hardware of the power tool will run
out of balance, vibrate excessively and may
cause loss of control.

g) Do not use a damaged accessory. Before
each use inspect the accessory such as
abrasive wheel for chips and cracks, backing
pad for cracks, tear or excess wear, wire
brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for
damage or install an undamaged accessory.
After inspecting and installing an accessory,
position yourself and bystanders away from
the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed
for one minute. Damaged accessories will
normally break apart during this test time.

h) Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face
shield, safety goggles or safety glasses.
As appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron
capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection must
be capable of stopping flying debris generated
by various operations. The dust mask or
respirator must be capable of filtrating particles
generated by your operation. Prolonged
exposure to high intensity noise may cause
hearing loss.

i) Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken
accessory may fly away and cause injury
beyond immediate area of operation.

j) Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Position the cord clear of the spinning
accessory. If you lose control, the cord may be
cut or snagged and your hand or arm may be
pulled into the spinning accessory.

Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop. The
spinning accessory may grab the surface and
pull the power tool out of your control.

m) Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact with the spinning
accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

Regularly clean the power tool’s air vents.
The motor’s fan will draw the dust inside

the housing and excessive accumulation of
powdered metal may cause electrical hazards.

0) Do not operate the power tool near
flammable materials. Sparks could ignite these
materials.

K)

R

=

n

=

p) Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants
may result in electrocution or shock.

FURTHER SAFETY INSTRUCTIONS
FOR ALL OPERATIONS

Kickback and Related Warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or
snagged rotating wheel, backing pad, brush or
any other accessory. Pinching or snagging causes
rapid stalling of the rotating accessory which in turn
causes the uncontrolled power tool to be forced in
the direction opposite of the accessory’s rotation at
the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or
pinched by the workpiece, the edge of the wheel
that is entering into the pinch point can dig into the
surface of the material causing the wheel to climb
out or kick out. The wheel may either jump toward
or away from the operator, depending on direction
of the wheel’s movement at the point of pinching.
Abrasive wheels may also break under these
conditions.

Kickback is the result of tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be
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avoided by taking proper precautions as given
below:

a) Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control
over kickback or torque reaction during start
up. The operator can control torque reaction or
kickback forces, if proper precautions are taken.

b) Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over your
hand.

c) Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in direction
opposite to the wheel’s movement at the point
of snagging.

d) Use special care when working corners,
sharp edges etc. Avoid bouncing and
snagging the accessory. Corners, sharp
edges or bouncing have a tendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or
kickback.

e) Do not attach a saw chain woodcarving
blade or toothed saw blade. Such blades
create frequent kickback and loss of control.

Safety Warnings Specific for
Grinding Operations

a) Use only wheel types that are recommended
for your power tool and the specific guard
designed for the selected wheel. Wheels for
which the power tool was not designed cannot
be adequately guarded and are unsafe.

b) The guard must be securely attached to the
power tool and positioned for maximum
safety, so the least amount of wheel is
exposed towards the operator. The guard
helps to protect operator from broken wheel
fragments and accidental contact with wheel
and sparks that could ignite clothing.

c) Wheels must be used only for recommended
applications. For example: do not grind with
the side of cut-off wheel. Abrasive cut-off
wheels are intended for peripheral grinding, side
forces applied to these wheels may cause them
to shatter.

d) Always use undamaged wheel flanges
that are of correct size and shape for your
selected wheel. Proper wheel flanges support
the wheel thus reducing the possibility of wheel
breakage. Flanges for cut-off wheels may be

different from grinding wheel flanges.

e) Do not use worn down wheels from larger
power tools. Wheel intended for larger power
tool is not suitable for the higher speed of a
smaller tool and may burst.

Residual Risks

In spite of the application of the relevant safety
regulations and the implementation of safety
devices, certain residual risks cannot be avoided.
These are:

— Impairment of hearing
— Risk of personal injury due flying particles.

— Risk of burns due to accessories becoming hot
during operation.

— Risk of personal injury due to prolonged use.
— Risk of dust from hazardous substances.

Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

@ Read instruction manual before use.

Wear ear protection.
Wear eye protection.

DATE CODE POSITION (FIG. 1)

The Date Code (e), which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing.

Example:
2013 XX XX

Year of Manufacture

Package Contents
The package contains:

1 Angle grinder

1 Guard

1 Side handle

1 Flange set

1 Two-pin spanner

1 Instruction manual

e Check for damage to the tool, parts or
accessories which may have occurred during
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transport.

e Take the time to thoroughly read and
understand this manual prior to operation.

Description (fig. 1)
WARNING: Never modify the power

tool or any part of it. Damage or
personal injury could result.

a. On/off switch
b. Spindle lock

c. Guard

d. Side handle

INTENDED USE

Your DW820 angle grinders has been designed for
professional grinding applications.

DO NOT use grinding wheels other than center
depressed wheels and flap-disc.

DO NOT use under wet conditions or in presence of
flammable liquids or gases.

These heavy-duty angle grinders are professional
power tools.

DO NOT let children come into contact with the
tool. Supervision is required when inexperienced
operators use this tool.

Electrical Safety

The electric motor has been designed for one
voltage only. Always check that the power supply
corresponds to the voltage on the rating plate.

Your DEWALT tool is double insulated in

D accordance with EN 60745; therefore no
earth wire is required.

If the supply cord is damaged, it must be replaced

by a specially prepared cord available through the

DEWALT service organization.

Using an Extension Cable

If an extension cable is required, use an approved
3—core extension cable suitable for the power
input of this tool (see technical data).The minimum
conductor size is 1.5 mm?; the maximum length is
30 m.

When using a cable reel, always unwind the cable
completely.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS

WARNING: To reduce the risk

of serious personal injury, turn
tool off and disconnect tool from
power source before making any

adjustments or removing/installing
attachments or accessories. Before
reconnecting the tool, depress and
release the trigger switch to ensure that
the tool is off.

Attaching the Side Handle (fig. 1)

WARNING: Before using the tool,
check that the handle is tightened
securely.

Screw the side handle (d) tightly into one of the
holes (f) on either side of the gear case.

Mounting and Removing the Guard
(fig. 2)

WARNING: To reduce the risk

of serious personal injury, turn

tool off and disconnect tool from
power source before making any
adjustments or removing/installing
attachments or accessories. Before
reconnecting the tool, depress and
release the trigger switch to ensure that
the tool is off.

TO MOUNT THE GUARD
1. Place the angle grinder on a table, spindle up.
2. Press the guard down (fig. 2A).

3. Postion the guard between your body and work
piece.

4. Tight the screw holding the cinch collar firmly
around the neck of spindle (fig. 2B)

TO REMOVE THE GUARD

1. Loosen the screw holding the cinch collar
around the neck of the spindle.

2. Lift up on the guard.

WARNING: Never use the tool without
the guard in place.

NOTE: Please refer to the Grinding Accessory
Chart at the end of this section to show other
accessories that can be used with these grinders.

Fitting and Removing a Grinding Disc
(fig. 3, 4)

WARNING: Do not use a damaged
disc.

1. Place the tool on a table, guard up.

2. Fit the inner flange (g) correctly onto the spindle
(h) (fig. 3).




ENGLISH

3. Place the disc () on the flange (g). When fitting
a disc with a raised center, make sure that the
raised centre (j) is facing the flange (g).

4. Screw the outer flange (k) onto the spindle (h)
(fig. 4). The ring on the flange (k) must face
towards the disc when fitting a grinding disc.

5. Press the spindle lock (b) and rotate the spindle
() until it locks in position.

6. Tighten the flange (k) with the two-pin spanner
supplied.

7. Release the spindle lock.

8. To remove the disc, loosen the flange (k) with
the two-pin spanner.

Prior to Operation

e |nstall the guard and appropriate disc or wheel.
Do not use excessively worn discs or wheels.

e Be sure the inner and outer flange are mounted
correctly.

e Make sure the disc or wheel rotates in the
direction of the arrows on the accessory and the
tool.

OPERATION

Instructions for Use

WARNING: Always observe the safety
instructions and applicable regulations.

WARNING: To reduce the risk

of serious personal injury, turn

tool off and disconnect tool from
power source before making any
adjustments or removing/installing
attachments or accessories. Before
reconnecting the tool, depress and
release the trigger switch to ensure that
the tool is off.

A WARNING:
e Fnsure all materials to be ground are

secured in place.

* Apply only a gentle pressure to the
tool. Do not exert side pressure on the
disc.

e Avoid overloading. Should the tool
become hot, let it run a few minutes
under no load condition.

Proper Hand Position (fig. 1, 5)

WARNING: To reduce the risk of
serious personal injury, ALWAYS use
proper hand position as shown.

WARNING: To reduce the risk of
serious personal injury, ALWAYS hold
securely in anticipation of a sudden
reaction.

Proper hand position requires one hand on the side
handle (d), with the other hand on the body of the
tool, as shown in figure 5.

Switching On and Off (fig. 1)

WARNING: Before using the tool,
check that the handle is tightened
securely.

To run the tool, press the on/off switch (a).

For continuous operation, press the switch
completely forward.

To stop the toal, release the switch. To stop the tool
in continuous operation, press on the back part of
the switch.

WARNING: Do not switch the tool on
or off when under load.

Spindle Lock (fig. 1)

The spindle lock (o) is provided to prevent the
spindle from rotating when installing or removing
wheels. Operate the spindle lock only when the tool
is turned off, unplugged from the power supply, and
has come to a complete stop.

NOTICE: To reduce the risk of damage
to the tool, do not engage the spindle
lock while the tool is operating. Damage
to the tool will result and attached
accessory may spin off possibly
resulting in injury.

To engage the lock, depress the spindle lock button

and rotate the spindle until you are unable to rotate

the spindle further.

Metal Applications

When using the tool in metal applications, make
sure that a residual current device (RCD) has been
inserted to avoid residual risks caused by metal
swarf.

If the power supply is shut off by the RCD, take the
tool to authorised DEWALT repair agent.

WARNING: In extreme working
conditions, conductive dust can
accumulate inside the machine housing
when working with metal. This can
result in the protective insulation in the
machine becoming degraded with a
potential risk of an electrical shock.
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To avoid build-up of metal swarf inside the machine,
we recommend to clear the ventilation slots on a
dalily basis. See Maintenance.

Using Flap Discs
WARNING: Metal dust build-up.
Extensive use of flap discs in metal
applications can result in the increased
potential for electric shock. To reduce
this risk, insert an RCD before use
and clean the ventilation slots daily by
blowing dry compressed air into the
ventilation slots inaccordance with the
below maintenance instructions.

MAINTENANCE

Your DEWALT power tool has been designed to
operate over a long period of time with a minimum
of maintenance. Continuous satisfactory operation
depends upon proper tool care and regular cleaning.

WARNING: To reduce the risk

of serious personal injury, turn

tool off and disconnect tool from
power source before making any
adjustments or removing/installing
attachments or accessories. Before
reconnecting the tool, depress and
release the trigger switch to ensure that
the tool is off.

Pop-off Brushes

The motor will be automatically shut off indicating
that the carbon brushes are nearly worn out and
that the tool needs servicing. The carbon brushes
are not user-serviceable. Take the tool to an
authorised DEWALT repair agent.

O

e
Lubrication

Your power tool requires no additional lubrication.

o

Cleaning

WARNING: Blow dirt and dust out of
the main housing with dry air as often as
dirt is seen collecting in and around the
air vents. Wear approved eye protection
and approved dust mask when
performing this procedure.

WARNING: Never use solvents or
other harsh chemicals for cleaning the
non-metallic parts of the tool. These
chemicals may weaken the materials
used in these parts. Use a cloth
dampened only with water and mild
soap. Never let any liquid get inside the
tool; never immerse any part of the tool
into a liquid.

Optional Accessories

WARNING: Since accessories, other
than those offered by DEWALT, have
not been tested with this product, use
of such accessories with this tool could
be hazardous. To reduce the risk of
injury, only DEWALT, recommended
accessories should be used with this
product.

Consult your dealer for further information on the
appropriate accessories.

Protecting the Environment

E Separate collection. This product must

not be disposed of with normal
[ ]

household waste.
Should you find one day that your DEWALT product
needs replacement, or if it is of no further use to you,
do not dispose of it with household waste. Make this
product available for separate collection.

@ Separate collection of used products

and packaging allows materials to be
%@ recycled and used again. Re-use of
recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces
the demand for raw materials.
Local regulations may provide for separate collection
of electrical products from the household, at
municipal waste sites or by the retailer when you
purchase a new product.
DEWALT provides a facility for the collection and
recycling of DEWALT products once they have
reached the end of their working life. To take
advantage of this service please return your product

to any authorised repair agent who will collect them
on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your local
DEWALT office at the address indicated in this
manual. Alternatively, a list of authorised DEWALT
repair agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com.
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BAHASA INDONESIA

GERINDA SUDUT
DW820

Selamat!

Anda sudah memilih perkakas DEWALT. Pengalaman
bertahun-tahun, pengembangan produk menyeluruh, dan
inovasi, menjadikan DEWALT salah satu rekan paling andal
bagi para pengguna perkakas listrik profesional.

Data Teknis

DW820/B1 DW820/XD DW820/A9
Tipe 1 1 1
Input daya W 680 680 680
Kecepatan tanpa beban/nilai
kecepatan mnt™  11.000 11.000 11.000
Diameter piringan mm 100 100 100
Ketebalan piringan
penggerindaan mm 6 6 6
Tipe piringan 27 27 27
Diameter poros M10 M10 M10
Berat kg 1,87 1,87 1,87

Definisi: Pedoman Keselamatan

Definisi berikut ini menjelaskan tingkat bahaya untuk setiap
kata sinyal. Harap baca buku petunjuk dan perhatikan
simbol-simbol ini.

BAHAYA: Mengindikasikan situasi

berbahaya yang tak terelakkan, yang jika tidak
dihindari, pasti mengakibatkan kematian atau
cedera parah.

PERINGATAN: Mengindikasikan situasi
berbahaya yang berpotensi terjadi, yang

jika tidak dihindari, dapat mengakibatkan
kematian atau cedera berat.

PERHATIAN: Mengindikasikan situasi
A berbahaya yang berpotensi terjadi, yang jika
tidak dihindari, dapat mengakibatkan cedera
ringan atau sedang.
PEMBERITAHUAN: Mengindikasikan suatu
praktik yang tidak berhubungan dengan
cedera diri, yang jika tidak dihindari, mungkin
mengakibatkan kerusakan barang.

Menunjukkan adanya risiko sengatan listrik.

Menunjukkan risiko kebakaran.

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko
cedera, baca buku petunjuk manual.

Peringatan Keselamatan PerkakasListrik

Umum
PERINGATAN! Baca seluruh peringatan
A keselamatan dan seluruh petunjuk.
Kegagalan untuk mengikuti peringatan dan
instruksi dapat mengakibatkan sengatan listrik,
kebakaran, dan/atau cedera berat.

SIMPAN SELURUH PERINGATAN DAN PETUNJUK
UNTUK REFERENSI DI MASA MENDATANG

Istilah "perkakas listrik" dalam peringatan merujuk pada
perkakas listrik beroperasi listrik induk (berkabel) atau
perkakas listrik beroperasi baterai (nirkabel).

1) KESELAMATAN AREA KERJA

a) Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang.
Area yang berantakan atau gelap berpotensi
mengakibatkan kecelakaan.

b) Jangan operasikan perkakas listrik di lingkungan
yang dapat meledak, misalnya jika terdapat
cairan, gas, atau debu yang mudah terbakar.
Perkakas listrik menimbulkan percikan api yang
dapat menyulut debu atau uap.

¢) Jauhkan anak-anak dan orang-orang di sekitar
Anda saat mengoperasikan perkakas listrik.
Gangguan dapat menyebabkan Anda kehilangan
kendali.

2) KESELAMATAN KELISTRIKAN

a) Steker perkakas listrik harus sesuai dengan
stopkontak. Jangan pernah memodifikasi
steker dengan cara apa pun. Jangan gunakan
steker adaptor apa pun dengan perkakas listrik
yang dibumikan (grounded). Steker yang tidak
dimodifikasi dan stopkontak yang sesuai akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

b) Jagalah agar badan Anda tidak bersentuhan
dengan permukaan yang dibumikan, seperti
pipa, radiator, kompor, dan kulkas. Risiko
sengatan listrik dapat meningkat jika tubuh Anda
bersentuhan dengan permukaan yang dibumikan.

c) Jangan sampai perkakas listrik ini terkena hujan
atau terpapar pada kondisi yang basah. Air yang
masuk ke perkakas listrik akan meningkatkan risiko
sengatan listrik.

d) Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-
kali menggunakan kabel untuk membawa,
menarik, atau mencabut perkakas listrik.
Jauhkan kabel dari panas, minyak, tepi tajam,
atau komponen yang bergerak. Kabel yang rusak
atau terbelit meningkatkan risiko sengatan listrik.

e) Bila mengoperasikan perkakas listrik di luar
ruangan, gunakan kabel ekstensi yang sesuai
untuk penggunaan di luar ruangan. Menggunakan
kabel yang sesuai untuk penggunaan di luar
ruangan akan mengurangi risiko sengatan listrik.

f)  Jika terpaksa mengoperasikan perkakas listrik
di lokasi lembap, gunakan catu daya yang
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dilindungi pemutus sirkuit arus sisa (RCD).
Penggunaan RCD akan mengurangi risiko sengatan
listrik.

3) KESELAMATAN DIRI

a)

Tetaplah waspada, perhatikan apa yang Anda
tengah kerjakan dan gunakan akal sehat saat
mengoperasikan perkakas listrik. Jangan
mengoperasikan perkakas listrik bila Anda
sedang lelah, atau berada di bawah pengaruh
obat, alkohol, atau pengobatan. Kelengahan
sesaat saja saat mengoperasikan perkakas listrik
dapat mengakibatkan cedera diri serius.

Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu
kenakan alat pelindung mata. Peralatan pelindung,
seperti masker debu, sepatu keselamatan antiselip,
helm proyek, atau pelindung telinga yang digunakan
untuk kondisi yang sesuai akan mengurangi risiko
cedera diri.

Hindarkan menyalakan perkakas tanpa
disengaja. Pastikan bahwa tombol sudah dalam
posisi mati sebelum menghubungkannya ke
sumber listrik dan/atau baterai, mengambil, atau
membawa perkakas. Membawa perkakas listrik
dengan jari Anda masih menempel pada tombol
atau menghidupkan perkakas listrik yang tombolnya
masih menyala akan berpotensi mengakibatkan
kecelakaan.

Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas
sebelum menghidupkan perkakas listrik. Kunci
pas atau kunci yang dibiarkan terpasang pada
komponen perkakas listrik yang berputar dapat
mengakibatkan cedera diri.

Jangan melampaui batas. Selalu jaga

pijakan dan keseimbangan yang baik. Hal

ini memungkinkan Anda untuk mengendalikan
perkakas listrik secara lebih baik dalam situasi yang
tidak terduga.

Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan
mengenakan pakaian longgar atau perhiasan.
Jauhkan rambut, pakaian dan sarung tangan
dari komponen yang bergerak. Pakaian yang
longgar, perhiasan atau rambut panjang dapat
tersangkut pada komponen yang bergerak.

Jika disediakan perangkat untuk sambungan
fasilitas pengeluaran dan pengumpulan debu,
pastikan perangkat ini dihubungkan dan
digunakan dengan sesuai. Penggunaan alat
pengumpul debu dapat mengurangi bahaya yang
ditimbulkan oleh debu.

4) PENGGUNAAN DAN PERAWATAN PERKAKAS LISTRIK

a)

Jangan menggunakan perkakas listrik dengan
paksa. Gunakan perkakas listrik yang benar
untuk aplikasi Anda. Perkakas listrik yang tepat
akan bekerja

dengan lebih baik dan lebih aman pada tingkat
kelajuan yang telah

dirancang untuk perkakas itu.

Jangan gunakan perkakas listrik ini jika tombol
tidak dapat menghidupkan dan mematikan
perkakas. Perkakas listrik apa pun

yang tidak dapat dikendalikan dengan tombolnya
adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

Lepaskan stopkontak dari sumber listrik dan/
atau baterai dari perkakas listrik sebelum
melakukan penyetelan apa pun, mengganti
aksesori, atau menyimpan perkakas listrik.
Tindakan pencegahan untuk keselamatan seperti itu
akan mengurangi risiko menyalakan perkakas listrik
secara tidak disengaja.

Simpan perkakas listrik yang tidak digunakan
jauh dari jangkauan anak-anak, dan jangan
membolehkan orang yang tidak memahami
perkakas listrik atau petunjuk ini untuk
mengoperasikannya. Perkakas listrik dapat
berbahaya bila digunakan oleh pengguna yang tidak
terlatih.

Rawat perkakas listrik. Lakukan pemeriksaan
untuk mengetahui apakah ada komponen
bergerak yang tidak sejajar atau bengkok,
komponen yang patah, dan kondisi lainnya yang
dapat mempengaruhi pengoperasian perkakas
listrik. Jika rusak, perbaiki perkakas listrik
sebelum digunakan. Banyak terjadi kecelakaan
akibat perkakas listrik yang tidak terawat dengan
baik.

Jaga ketajaman dan kebersihan alat pemotong.
Alat pemotong yang terawat dengan baik dengan
mata potong yang tajam akan kecil kemungkinannya
untuk macet serta lebih mudah untuk dikendalikan.
Gunakan perkakas listrik, aksesori, dan mata
bor, dsb. sesuai instruksi-instruksi ini, dengan
memperhitungkan persyaratan kerja dan jenis
pekerjaan yang harus dilakukan. Penggunaan
perkakas listrik untuk pengoperasian yang

tidak sesuai dengan tujuan penggunaan dapat
mengakibatkan situasi yang berbahaya.

5) SERVIS

a)

Perkakas listrik sebaiknya diservis oleh teknisi
yang mahir dan hanya menggunakan komponen
pengganti yang persis sama. Hal ini akan
membuat keamanan perkakas listrik selalu terjaga.

ATURAN KESELAMATAN SPESIFIK
TAMBAHAN

Petunjuk Keselamatan untuk Semua

Operasi
a) Perkakas listrik ini ditujukan untuk penggunaan

sebagai alat gerinda. Baca semua peringatan
keamanan, instruksi, ilustrasi, dan spesifikasi yang
disertakan bersama perkakas listrik ini. Kegagalan
mengikuti seluruh instruksi yang tercantum di bawah ini
dapat mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran, dan/
atau cedera berat.
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b) Pekerjaan seperti pengampelasan, penyikatan
kawat, pemolesan, atau pemotongan tidak
dianjurkan untuk dilakukan menggunakan perkakas
listrik ini. Pengoperasian yang tidak sesuai dengan
tujuan perkakas listrik ini dibuat dapat mengakibatkan
kecelakaan dan menimbulkan cedera diri.

G

2

Jangan gunakan aksesori yang tidak dirancang
khusus dan disarankan oleh pabrik pembuat
perkakas. Hanya karena aksesori dapat dihubungkan
pada perkakas listrik Anda, tidak menjamin
pengoperasian yang aman.

ad)

=

Nilai kecepatan aksesori harus minimal setara
dengan kecepatan maksimum yang tertera pada
perkakas listrik. Aksesori yang bekerja lebih cepat dari
nilai kecepatannya dapat jebol dan hancur berantakan.

Diameter luar dan ketebalan aksesori Anda harus
tidak melebihi nilai kapasitas perkakas listrik Anda.
Aksesori yang ukurannya tidak sesuai tidak dapat
dijaga atau dikendalikan dengan baik.

€

2

f) Ukuran punjung piringan, pinggiran piringan,
bantalan penahan, atau aksesori lainnya harus pas
betul dengan poros perkakas listrik. Aksesori dengan
lubang punjung yang tidak sesuai dengan perangkat
keras pasang pada perkakas listrik akan kehilangan
keseimbangan, bergetar hebat, dan mengakibatkan
lepas kendali.

S

Jangan gunakan aksesori yang rusak. Setiap kali
sebelum penggunaan, periksa aksesori, ada/
tidaknya serpihan dan rengat pada piringan abrasif,
adaltidaknya rengat, sobekan, atau aus berlebihan
pada bantalan penahan, serta ada/tidaknya bulu-
bulu sikat yang lepas atau rengat pada sikat kawat.
Jika perkakas listrik atau aksesori jatuh, periksa
adaltidaknya kerusakan, atau pasang aksesori yang
tidak rusak. Setelah memeriksa dan memasang
aksesori, posisikan diri Anda dan orang di sekeliling
menjauhi bidang aksesori yang berputar, dan
jalankan perkakas listrik pada kecepatan tanpa-
beban maksimum selama satu menit. Aksesori yang
rusak biasanya akan jebol melalui ujian ini.

9

h,

=

Kenakan peralatan pelindung diri. Tergantung
pada aplikasi, gunakan topeng pelindung,
kacamata kedap, atau kacamata pengaman.
Bilamana perlu, gunakan masker debu, pelindung
telinga, sarung tangan, dan apron bengkel yang
dapat menghindarkan dari pecahan material atau
serpihan abrasif. Pelindung mata harus mampu
mencegah masuknya serpih-serpih yang beterbangan
dalam berbagai pengoperasian. Masker debu atau
pelindung pernapasan harus mampu menyaring
partikel-partikel yang ditimbulkan oleh operasi. Paparan
berkepanjangan terhadap kebisingan tingkat tinggi
dapat menimbulkan ketulian.

i) Pastikan orang-orang lain berada pada jarak aman
dari area kerja. Siapa pun yang memasuki area
kerja harus mengenakan peralatan pelindung diri.
Pecahan material atau aksesori yang rusak dapat

melayang dan mengakibatkan cedera di luar area
operasi.

=

Pegang perkakas listrik pada permukaan pegangan
berpenyekat saat melakukan pengoperasian di
mana aksesori pemotong dapat bersentuhan
dengan kabel tersembunyi atau kabelnya sendiri.
Aksesori pemotong yang bersentuhan dengan kabel
bertegangan listrik dapat mengalirkan arus listrik pada
komponen logam perkakas listrik dan mengakibatkan
sengatan listrik pada pengguna.

J

k) Posisikan kabel jauh dari aksesori yang berputar.
Jika Anda kehilangan kendali, kabel dapat terpotong
atau robek, dan tangan atau lengan Anda dapat
tersedot masuk ke dalam aksesori yang berputar.

) Jangan pernah meletakkan perkakas listrik sampai
aksesori sudah berhenti total. Aksesori yang
berputar dapat tersangkut pada permukaan material
dan menarik perkakas listrik lepas dari kendali Anda.

m,

=

Jangan menjalankan perkakas listrik saat
membawanya di sisi tubuh Anda. Kontak tak
disengaja dengan aksesori yang berputar dapat
merobek pakaian Anda dan menarik aksesori masuk
dalam tubuh Anda.

Bersihkan lubang ventilasi perkakas listrik secara
teratur. Kipas motor akan menyedot debu masuk ke
dalam perkakas, dan penumpukan serbuk logam yang
berlebihan dapat mengakibatkan bahaya listrik.

n

=

0,

=

Jangan operasikan perkakas listrik di dekat bahan
yang mudabh terbakar. Percikan api dapat membakar
bahan tersebut.

p) Jangan gunakan aksesori yang membutuhkan
cairan pendingin. Penggunaan air atau cairan
pendingin lainnya dapat menimbulkan sengatan listrik
atau shock.

PETUNJUK KESELAMATAN LEBIH LANJUT
UNTUK SEMUA OPERASI

Reaksi Balik dan Peringatan Terkait
Reaksi balik adalah reaksi mendadak yang terjadi pada
piringan berputar, bantalan penahan, sikat, atau aksesori
lainnya bila terjepit atau robek. Kondisi terjepit atau robek
mengakibatkan penahanan aksesori yang berputar dengan
cepat, yang akhirnya memaksa perkakas listrik yang tak
terkendali berputar ke arah berkebalikan dengan putaran
aksesori pada ikatannya.

Contoh: jika piringan abrasif terobek atau terjepit pada
material Kerja, maka ujung piringan yang masuk ke dalam
Jjepitan itu dapat menghujam ke dalam permukaan material
kerja dan mengakibatkan piringan keluar atau lepas. Piringan
dapat melayang ke arah operator atau arah seberangnya,
tergantung pada arah gerakan piringan pada saat terjepit.
Piringan abrasif juga dapat jebol dalam keadaan semacam
ini.
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Reaksi balik merupakan dampak dari penyalahgunaan
perkakas listrik dan/atau prosedur atau kondisi
pengoperasian yang salah, dan dapat dihindari dengan jalan
mengikuti langkah-langkah pencegahan di bawah ini:

a) Pegang perkakas listrik dengan kencang dan
posisikan tubuh dan lengan untuk memungkinkan
Anda menahan daya reaksi balik. Selalu
gunakan gagang pelengkap, jika tersedia, untuk
pengendalian maksimum atas reaksi balik atau
reaksi kopel pada saat mulai bekerja. Operator
dapat mengendalikan reaksi kopel atau daya reaksi
balik jika sudah mengambil langkah pencegahan
sebelumnya.

b,

=

Jangan pernah letakkan tangan Anda dekat
aksesori yang berputar. Aksesori dapat bereaksi balik
mengenai tangan Anda.

c) Jangan posisikan tubuh pada area yang dapat
terkena perkakas listrik seandainya terjadi reaksi
balik. Reaksi balik akan melayangkan perkakas ke arah
berseberangan dengan gerakan piringan pada titik
perobekan.

ad)

=

Berhati-hatilah saat mengerjakan sudut, ujung-
ujung tajam, dsb. Hindari pemantulan dan
perobekan aksesori. Sudut, ujung tajam, atau
pemantulan cenderung merobek aksesori yang
berputar dan mengakibatkan hilangnya kendali atau
reaksi balik.

e) Jangan memasang pisau ukir gergaji mesin atau
pisau gergaji bergerigi. Pisau-pisau semacam ini
seringkali mengakibatkan reaksi balik dan hilangnya
kendali.

Peringatan Keselamatan Khusus untuk
Operasi Penggerindaan

a) Hanya gunakan jenis-jenis piringan yang disarankan
untuk perkakas listrik Anda dan pelindung khusus
yang dirancang untuk piringan tersebut. Piringan
yang tidak dirancang untuk perkakas listrik tidak dapat
terlindung dengan benar dan tidak aman.

b,

=

Pelindung harus terpasang dengan aman pada
perkakas listrik dan diposisikan demi keselamatan
maksimum, sehingga hanya sedikit saja bagian
piringan yang terbuka ke arah operator. Pelindung
membantu melindungi operator dari pecahan piringan
yang rusak dan kontak tak disengaja dengan piringan
dan percikan api yang dapat membakar pakaian.

C

2

Piringan harus digunakan hanya untuk aplikasi
yang disarankan. Misalnya: jangan menggerinda
dengan sisi piringan pemotong. Piringan pemotong
abrasif ditujukan untuk penggerindaan mendatar,
penggunaan menyamping pada piringan ini dapat
membuatnya pecah.

ad)

=

Selalu gunakan pinggiran piringan yang tak
bercacat, yang ukuran dan bentuknya sesuai
dengan piringan yang Anda pilih. Pinggiran piringan
yang tepat berfungsi menahan piringan, dengan

demikian mengurangi kemungkinan rusaknya piringan.
Pinggiran piringan untuk piringan pemotong bisa jadi
berbeda dari pinggiran piringan penggerinda.

e) Jangan gunakan piringan aus dari perkakas listrik
yang lebih besar. Piringan yang ditujukan bagi
perkakas listrik yang lebih besar tidak cocok dengan
kecepatan perkakas kecil yang lebih tinggi, sehingga
dapat hancur.

Risiko-risiko lain

Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah diterapkan
dan peralatan pengaman sudah digunakan, risiko-risiko lain
tertentu tidak dapat dihindari. Antara lain:

— Kerusakan indera pendengaran

— Risiko cedera pribadi karena partikel-partikel yang
beterbangan.

— Risiko luka bakar karena aksesori menjadi panas
selama operasi.

— Risiko cedera pribadi karena penggunaan
berkepanjangan.

— Risiko debu dari zat-zat berbahaya.

Tanda pada Perkakas

Gambar-gambar berikut ini tertera pada perkakas:

@ Baca buku petunjuk sebelum penggunaan.
Gunakan pelindung telinga.

POSISI KODE TANGGAL (GBR. 1)

Kode Tanggal (e), yang juga mencantumkan tahun produksi,
tercetak pada badan perkakas.

Contoh:
2013 XX XX

Gunakan pelindung mata.

Tahun Pembuatan

Isi Kemasan
Kemasan memuat:
1 Gerinda sudut
1 Pelindung
1 Pegangan samping
1 Set pinggiran piringan
1 Perentang baut ganda
1 Buku petunjuk

® Periksa kemungkinan adanya kerusakan pada
perkakas, komponen, atau aksesori yang bisa jadi
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terjadi selama transportasi.

e | uangkan waktu untuk membaca seluruh isi
buku petunjuk ini dan memahaminya sebelum
pengoperasian.

Penjelasan (gambar 1)

PERINGATAN: Jangan pernah memodifikasi
perkakas listrik atau komponennya. Ini dapat
mengakibatkan kerusakan atau cedera pribadi.

a. Tombol on/off

b. Kunci poros

c. Pelindung

d. Gagang samping

TUJUAN PENGGUNAAN

Gerinda sudut DW820 telah dirancang untuk aplikasi
penggerindaan profesional.

JANGAN gunakan piringan penggerinda lain, selain piringan
tertekan pusat dan cakram kelopak.

JANGAN gunakan dalam kondisi basah atau di dekat
cairan maupun gas yang mudah terbakar.

Gerinda sudut untuk pekerjaan berat ini merupakan
perkakas listrik profesional.

JANGAN biarkan anak-anak bersentuhan dengan perkakas
ini. Dibutuhkan pengawasan bila perkakas ini digunakan
oleh operator yang belum berpengalaman.

Keselamatan Kelistrikan

Motor listrik dirancang hanya untuk satu voltase. Selalu
periksa apakah catu daya sesuai dengan nilai tegangan
yang tercantum pada papan nilai.

O

Bila kabel suplai rusak, harus diganti dengan kabel khusus
yang disediakan oleh organisasi layanan DEWALT.

Perkakas DEWALT Anda berisolasi ganda sesuai
dengan EN 60745; itu sebabnya, sehingga
kabel arde (ground) tidak diperlukan.

Menggunakan Kabel Ekstensi

Jika kabel sambungan diperlukan, gunakan kabel
sambungan 3 inti yang disetujui dan sesuai untuk masukan
daya perkakas ini (lihat data teknis). Ukuran konduktor
minimum adalah 1,5 mm?; panjang maksimum adalah 30 m.

Bila menggunakan gulungan kabel, selalu ulur kabel
sepenuhnya.

PERAKITAN DAN PENYESUAIAN

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko
A cedera pribadi yang berat, matikan
perkakas dan lepaskan dari sumber listrik
sebelum melakukan penyesuaian apa pun
atau melepaskan/memasang pelengkap
atau aksesori. Sebelum menghubungkan

kembali perkakas, tekan dan lepas
tombol pemicu untuk memastikan bahwa
perkakas sudah mati.

Memasang Gagang Samping (gbr. 1)
PERINGATAN: Sebelum menggunakan
A perkakas, periksa bahwa gagang sudah
dieratkan dengan aman.

Sekrupkan gagang samping (d) sampai erat pada salah satu
lubang (f) pada salah satu sisi kotak persneling.

Memasang dan Melepas Pelindung (gbr.
2)
PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko
cedera pribadi yang berat, matikan
perkakas dan lepaskan dari sumber listrik
sebelum melakukan penyesuaian apa pun
atau melepaskan/memasang pelengkap
atau aksesori. Sebelum menghubungkan
kembali perkakas, tekan dan lepas
tombol pemicu untuk memastikan bahwa
perkakas sudah mati.
UNTUK MEMASANG PELINDUNG
1. Tempatkan gerinda sudut di atas meja, dengan poros
yang terpasang.
2. Tekan pelindung ke bawah (gbr. 2A).

3. Posisikan pelindung di antara tubuh dan benda kerja
Anda.

4. Kencangkan sekrup dengan memegang cincin
pengikat dengan erat di sekitar leher poros (gbr. 2B)

UNTUK MELEPAS PELINDUNG

1. Longgarkan sekrup dengan memegang cincin pengikat
dengan erat di sekitar leher poros.

2. Angkat pelindung.

PERINGATAN: Jangan pernah menggunakan
perkakas tanpa pengaman yang sudah siap.

CATATAN: Harap rujuk Bagan Aksesori Penggerindaan
pada akhir bagian ini untuk menemukan berbagai aksesori
lain yang dapat digunakan bersama gerinda ini.

Memasang dan Melepas Cakram Gerinda
(gbr. 3, 4)

PERINGATAN: Jangan gunakan cakram yang
rusak.

1. Tempatkan perkakas di atas meja, dengan pelindung
terpasang.

2. Pasang pinggiran piringan dalam (g) dengan tepat
pada poros (h) (gbr. 3).

3. Pasang cakram (i) pada pinggiran piringan (g). Saat
memasang cakram dengan bagian tengah yang timbul,
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pastikan bahwa bagian tengah yang timbul tersebut ())
menghadap ke pinggiran piringan (g).

4. Sekrupkan pinggiran piringan bagian luar (k) ke poros (h)
(gbr. 4). Cincin pada pinggiran piringan (k) harus
menghadap berlawanan cakram saat memasang
cakram penggerinda.

5. Tekan pengunci poros (b) dan putar poros (h) sampai
terkunci di tempatnya.

6. Kencangkan pinggiran piringan (k) dengan perentang
baut ganda yang disediakan.

7. Lepaskan kunci poros.

8. Untuk melepas cakram, kendurkan pinggiran piringan
(k) dengan perentang baut ganda.

Sebelum Memulai Operasi
e Pasang pelindung dan cakram atau piringan yang
sesuai. Jangan gunakan cakram atau piringan yang
sudah terlalu aus.

e Pastikan pinggiran piringan sebelah dalam dan luar
sudah terpasang betul.

e Pastikan cakram atau piringan berputar searah dengan
tanda panah pada aksesori dan perkakas.

PENGOPERASIAN

Petunjuk Penggunaan

PERINGATAN: Selalu patuhi petunjuk
keselamatan dan peraturan yang beriaku.

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko

A cedera pribadi yang berat, matikan
perkakas dan lepaskan dari sumber listrik
sebelum melakukan penyesuaian apa pun
atau melepaskan/memasang pelengkap
atau aksesori. Sebelum menghubungkan
kembali perkakas, tekan dan lepas
tombol pemicu untuk memastikan bahwa
perkakas sudah mati.

Q PERINGATAN:
® Pastikan semua material yang dibumikan

sudah diamankan pada tempatnya.

® Hanya gunakan tekanan ringan pada
perkakas. Jangan beri tekanan samping
berlebihan pada cakram.

® Hindari beban berlebihan. Seandainya
perkakas menjadi panas, biarkan perkakas
beroperasi beberapa menit dalam kondisi
tanpa-beban.

Posisi Tangan yang Benar (gambar 1, 5)
PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko
A cedera diri yang serius, SELALU gunakan

posisi tangan yang tepat sesuai petunjuk
gambar.

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko

A cedera diri yang serius, SELALU pegang
dengan erat untuk mengantisipasi reaksi
mendadak.

Posisi tangan yang benar mengharuskan Anda memegang
gagang samping dengan satu tangan (d), sementara tangan
yang lain memegang badan perkakas, seperti pada gambar 5.

Menyalakan dan Mematikan (Gbr. 1)
PERINGATAN: Sebelum menggunakan
A perkakas, periksa bahwa gagang sudah
dieratkan dengan aman.

Untuk menjalankan perkakas, tekan sakelar on/off (a).

Untuk pengoperasian terus-menerus, tekan sakelar
sepenuhnya ke depan.

Untuk menghentikan perkakas, lepas sakelar. Untuk
menghentikan operasi terus-menerus perkakas, tekan
bagian belakang tombol.

PERINGATAN: Jangan menyalakan atau
mematikan perkakas saat dibebani.

Kunci Poros (gbr. 1)

Kunci poros (b) disediakan untuk mencegah poros berputar
pada saat memasang atau melepas piringan. Operasikan
kunci poros hanya bila perkakas dalam posisi mati, tercabut
dari catu daya, dan sudah berhenti sepenuhnya.

PEMBERITAHUAN: Untuk mengurangi

A risiko kerusakan terhadap perkakas, jangan
gunakan kunci poros saat perkakas sedang
dioperasikan. Ini dapat menimbulkan kerusakan
pada perkakas, dan aksesori yang terpasang
bisa berputar lepas serta mengakibatkan
cedera.

Untuk menggunakan kunci, tekan tombol kunci poros dan
putar poros sampai Anda tak dapat memutarnya lagi.

Aplikasi Logam

Saat menggunakan perkakas dalam aplikasi logam,
pastikan bahwa peranti arus listrik residual (RCD) sudah
dipasang untuk menghindari risiko residual yang ditimbulkan
oleh serpihan logam.

Jika catu daya terputus karena RCD, bawa perkakas ke
agen reparasi DEWALT resmi.

PERINGATAN: Dalam kondlisi ekstrem, debu

A konduktif dapat menumpuk dalam wadah
mesin saat Anda mengerjakan material logam.
Ini dapat mengakibatkan sekat pelindung
dalam mesin menjadi aus dan menimbulkan
risiko potensial sengatan listrik.

Untuk menghindari penumpukan serpihan logam dalam
mesin, kami menyarankan agar Anda membersihkan
lubang-lubang ventilasi setiap hari. Lihat Perawatan.
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Menggunakan Cakram Kelopak
PERINGATAN: Penumpukan debu logam.
Penggunaan cakram kelopak terus menerus
dalam aplikasi logam dapat menimbulkan
peningkatan potensi sengatan listrik. Untuk
mengurangi risiko ini, pasang RCD sebelum
menggunakan perkakas dan bersihkan lubang-
lubang ventilasi setiap hari dengan cara
meniupkan angin kempaan ke dalam lubang-
lubang ventilasi sesuai dengan petunjuk
pemeliharaan berikut ini.

PEMELIHARAAN

Perkakas listrik DEWALT Anda telah dirancang untuk
penggunaan jangka panjang dengan pemeliharaan
minimal. Kelanjutan hasil pengoperasian yang memuaskan
tergantung pada pemeliharaan perkakas yang benar serta
pembersihan yang teratur.

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko

A cedera pribadi yang berat, matikan
perkakas dan lepaskan dari sumber listrik
sebelum melakukan penyesuaian apa pun
atau melepaskan/memasang pelengkap
atau aksesori. Sebelum menghubungkan
kembali perkakas, tekan dan lepas
tombol pemicu untuk memastikan bahwa
perkakas sudah mati.

Sikat Rusak

Motor akan berhenti otomatis, menandakan bahwa sikat
karbon sudah hampir aus sama sekali dan perkakas butuh
diservis. Sikat karbon tidak dapat diperbaiki sendiri oleh
pengguna. Bawalah perkakas ke agen reparasi DEWALT
resmi.

O

A

Pelumas
Perkakas listrik Anda tidak membutuhkan pelumas
tambahan.

e

Pembersihan
2 PERINGATAN: Semprot ke luar kotoran

dan debu pada bodi utama dengan udara
kering sesering mungkin saat kotoran terlihat
mengendap di dalam dan di sekitar ventilasi
udara. Gunakan pelindung mata yang sesuai
dan masker debu yang sesuai bilamana
mengerjakan prosedur ini.

bahan kimia keras lainnya untuk membersihkan
bagian perkakas yang tidak terbuat dari logam.
Zat-zat kimia tersebut dapat merapuhkan
material komponen-komponen ini. Gunakan
kain yang dilembapkan hanya dengan air dan
sabun yang lembut. Jangan sampai bagian
Oalam perkakas kemasukan air; jangan pernah
rendam komponen perkakas dalam cairan.

2 PERINGATAN: Jangan gunakan pelarut atau

Aksesori Opsional

PERINGATAN: Berhubung aksesori-aksesori
A lain, di luar yang disediakan oleh DEWALT,

belum pernah diuji coba menggunakan produk
ini, maka penggunaan aksesori semacam itu
dengan perkakas ini dapat berbahaya. Untuk
mengurangi risiko cedera, gunakan hanya
aksesori DEWALT yang disarankan dengan
produk ini.

Tanyakan kepada dealer Anda untuk informasi selengkapnya
seputar aksesori yang sesuai.

Melindungi Lingkungan
Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh
dibuang bersama limbah rumah tangga biasa.

I  Scondainya suatu hari Anda jumpai produk
DeWALT Anda butuh diganti, atau tidak lagi berguna bagi
Anda, jangan buang perkakas ini bersama limbah rumah
tangga biasa. Pisahkan pengumpulan produk ini.

oy

&

Undang-undang setempat mungkin memfasilitasi
pengumpulan produk-produk kelistrikan terpisah dari
sampah rumah tangga, di tempat pembuangan sampah
kota atau oleh pedagang ritel pada saat Anda membeli
produk baru.

Pengumpulan produk dan kemasan bekas
secara terpisah memungkinkan material untuk
didaur ulang dan digunakan lagi. Penggunaan
kembali bahan yang didaur ulang akan
membantu mencegah pencemaran lingkungan
serta mengurangi
kebutuhan akan bahan baku mentah.

DeEWALT menyediakan fasilitas pengumpulan dan
pendaurulangan produk-produk DEWALT setelah mencapai
akhir usia pakainya. Untuk memanfaatkan layanan ini, harap
kembalikan produk Anda kepada agen reparasi resmi yang
akan mengumpulkannya atas nama kami.

Anda dapat menemukan lokasi agen reparasi resmi terdekat
dengan Anda dengan cara menghubungi kantor DEWALT
setempat di alamat yang tercantum pada buku petunjuk ini.
Alternatif lainnya, Anda dapat melihat daftar agen reparasi
DeWALT resmi dan detail lengkap layanan purna jual serta
kontak kami yang tersedia di Internet, di: www.2helpU.com.
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TIENG VIET

MAY MAI GOC
DW820

Xin chuc mirng!

Ban da chon dung cu ctia DEWALT. Qua nhiéu nam
kinh nghiém, nhi¥ng déi mai va phat trién san pham
mot cach toan dién da gitip DEWALT tré thanh mot
trong nhitng ddi tac tin cay nhat déi véi ngudi st dung
dung cu dién cam tay chuyén nghiép.

Théng s6 ky thuat
DW820/B1 DW820/XD DW820/A9

Loai 1 1 1
Congsudtdauvao W 680 680 680
Téc do khong

taildinh mire phat" 11,000 11,000 11,000
buongkinhdiama  mm 100 100 100
Do day dia mai mm 6 6 6
Loai dia 27 27 27
Buong kinh truc

chinh M10 M10 M10
Trong lwgng kg 1.87 1.87 1.87

binh nghia: Hwéng dan an toan
Céc dinh nghia dwdi day mo td mirc d6 nghiém trong
clia tirng ky hiéu. Vui long doc hwéng dan st dung va
cha y dén céc ky hiéu nay.
NGUY HIEM: Chi tinh huéng nguy hiém
A sap xdy ra ma, néu khéng phong trénh, sé
géy tir vong hodc chan thwong nghiém
trong.
CANH BAO: Chi tinh huéng nguy hiém
tiém an ma, néu khéng phong tranh, co
thé gay tir vong hodc chén thwong
nghiém trong.
THAN TRONG: Chi tinh hubng nguy hiém
tiém &n ma, néu khéng phong trénh, cé
thé gay chén thwong vira hodc nhe.
LUU Y: Chi mét hoat déng khéng lién
quan dén chan thwong cé nhan ma, néu
khéng phong trénh, c6 thé géy hw héng
tai san.

A Biéu thi nguy co bj dién giat.
& Biéu thi nguy co hda hoan.

CANH BAO: Dé giam nguy co chén
thuong, hdy doc sé tay hudong dan.

Canh bao chung ve an toan doi

v&i dung cu dién cam tay
CANH BAO! Hay doc tat ca céc canh
A bdo va hwéng dan vé an toan. Viéc
khéng tuén theo céc céanh bao va huéng
dén c6 thé dédn dén dién giat, chay né va/
hoéc chén thuong nghiém trong.

LUU LAI MOI HWONG DAN VA CANH BAO
DE THAM KHAO TRONG TUONG LAl

Thuét ngir “dung cy dién cam tay” trong phan canh
béao chi thiet bi chay bang dién nguon (c6 day dién)
hodc thiét bi chay bang pin (khéng c6 day dién).

1) AN TOAN TAI NO1 LAM VIEC

a) Gitr cho noi lam viéc luén sach sé va du
dnh séng. Nhiing khu vuc biva bon hoac thiéu
anh sang dé gay tai nan.

b) Khéng van hanh dung cu dién cam tay
trong cdc moi trrong dé chdy né, nhw céc
méi triromg c6 chét Iong, khi ga hodc bui dé
chdy. Dung cu dién cAm tay tao ra cac tia Ia
dién c6 thé gay chay bui hodc bbc khoi.

c) Khoéng cho tré em va nhitng ngwoi quan sat
lai gan khi dang van hanh dung cu dién cam
tay. Nhitng Itc xao lang co thé khién ban méat
kiém soat.

2) AN TOAN DIEN

a) Phich cam cda dung cu dién cam tay phai
vira véi 6 cam. Khéng dwoc stra déi phich
cam dwdi bat ky hinh thirc nao. Khéng
dworc str dung cédc phich cém chuyén do:
v6i nhitng dung cy dién cam tay co néi dat.
Phich cam khong stra chiva va 6 cam phu hop
sé gidm nguy co bj dién giat.

b) Trdnh tiép xiic véi cdc bé mét dwoc ndi dat
nhw dwong ong, 16 swoi, bép nwong va td
lanh. Nguy co bi dién giét sé cao hon néu co
thé ban ndi dat.

c) Khéng dwoc dé cdc dung cu dién cam tay
ngoai tréi mwa hodc noi 4m wét. Nwoc vao
trong dung cu dién cAm tay sé& lam tang nguy
co bi dién giat.

d) Khéng dwoc dung day dién cho cac muc
dich khéc. Tuyét d6i khéng sir dung day
dién dé mang, kéo hodc rut phich cdm dung
cu dién cam tay. Bé day dién cdch xa ngudn
nhiét, ddu mé, céc canh sdc hodc cdc bé
phéan chuyén déng. Day dién b héng hodc bi
vudng sé lam tang nguy co bj dién giat.

e) Khivan hanh dung cu dién cam tay ngoai
troi, hay str dung day ndi dai pht hop dé siv
dung ngoai troi. St dung day dién phu hop
dé st dung ngoai tri sé gidm nguy co' bi dién
giat.
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f)

Néu bat buéc phéi van hanh dung cu dién
cam tay & noi 4m wét, hay str dung ngudn
dwoc bao vé béi thiét bi ngat mach tw dong
(RCD). St dung RCD sé giam nguy co bj dién
giat.

3) AN TOAN CA NHAN

a)

Hay tap trung, cha y vao nhitng gi ban dang
lam va tinh tdo khi van hanh dung cu dién
cam tay. Khéng dwoc str dung dung cu dién
cam tay khi ban dang mét hodc chju anh
huwéng cta rwou bia, ma tiy hodc chét kich
thich. Mot khoanh khéc mét tap trung trong khi
van hanh dung cu dién cam tay c6 thé dan dén
chén thuong ca nhan nghiém trong.

Str dung thiét bi bao hé cd nhan. Luén deo
kinh bao hé. Thiét bj bdo hd nhw mat na chéng
bui, giay chong trwot, ma cung hoéc thiét b
bao vé tai néu dwoc str dung & nhirng didu
kién phu hop sé gilp gidm cac chan thwong ca
nhan.

Tradnh vé tinh bat mdy. Pam béo rang céng
tic o vi tri tat trrde khi néi véi nguén dién
va/hodc pin, khi cdm lén hodc mang dung
cu. Viéc cam dung cu dién cam tay khi ngén
tay d&t vao cdng tac hodc sac pin cho dung cu
dién cam tay khi cong tac dang bat co thé gay
tai nan.

Hay thdo hét khéa diéu chinh hodc co 1é
trwéc khi bat dung cu dién cam tay. Co 1&
hodc khéa van dé & bd phan quay clia dung cu
dién cam tay c6 thé dan dén chan thuong ca
nhan.

Khéng dworc véi tay. Hay dwng & twr thé
thich hdp va luén giir thang bang Diéu do
gitip kiém soat dung cu dién cam tay tét hon
trong cac tinh hudng khong thé lwong trudc.
Méc quéan do phu hop. Khéng dwoc mic
quén do réng hoic deo dé trang strc. Gii¥
cho téc, quén do va géng tay trénh xa khoi
cdc bé phan chuyén déng. Quan 4o rong, dd
trang strc hodc téc dai cod thé bi vuwdng vao cac
bd phan chuyén dong.

Néu cdc thiét bi dwoc cung cdp dé néi céc
phwong tién hut hoac gom bui, hay dam
béo nhikng thiét bj nay dwoc néi va st dung
dung cdch. St dung thiét bj gom bui co thé
gidm cac nguy co lién quan dén bui.

4) SU’ DUNG VA BAO QUAN DUNG CU BIEN CAM

TAY
a)

Str dung dung cu dién cam tay phi hop.
St dung dung cu dién cam tay phu hop véi
muc dich cuda ban. St dung ding dung cu
dién cam tay sé dem lai hiéu qua cong viéc t6t
hon va an toan hon theo ding thiét ké.

Khéng str dung dung cu dién cam tay néu
céng tic khéng bét va tit dwoc. Nhitng dung

cu dién cAm tay khong diéu khlen duwoc bang
cong thc déu rat nguy hiém va can phai duoc
stra chira.

Rdt phich cadm dung cu dién cam tay khoi
nguén dién va/hodc pin trrére khi thue hién
cdc diéu chinh, thay dbi phu kién hodc cat
git? dung cu. Cac bién phap an toan phong
ngtra dé giup gidm nguy co vo tinh khéi dong
dung cu dién cam tay.

Béo quén céc dung cu dién cam tay khéng
str dung tranh xa tam tay tré em va khéng
cho phép nhirng ngwoi khéng quen véi
dung cu dién cam tay hodc nhitng hwéng
dan nay van hanh dung cu dién cam tay.
Dung cu dién cam tay sé& rat nguy hiém khi
dwoc st dung béi nhirtng ngwdi chwa dwoc
huén luyén.

Béo tri dung cu dién cadm tay. Kiém tra cdc
bé phan di chuyén xem cé bi Idp léch hodc
ket khéng, cdc bé phan c6 bj vé’ khéng

va bat ky tinh trang nao khdc c6 thé anh
hwéng dén viéc van hanh dung cu dién cdm
tay. Néu dung cu dién cam tay bi héng, hdy
stra chira trwéc khi ste dung. Rét nhiéu tai
nan xay ra do cong tac bao tri cac dung cu dién
kém.

Gitp cho cdc dung cu cat luén sic va sach
sé. Cac dung cu cat dwoc bao tri ding cach
v&i cac canh cét sic sé it bi ket hon va dé diéu
khién hon.

Str dung dung cu dién cam tay, cdc phu kién
va miii khoan, v.v...theo cdc chi dan nay, dé
y den céc diéu kién lam viéc va céng viéc
cén thwe hién. S& dung dung cu dién cam tay
sai muc dich c6 thé gay nguy hiém.

5) BAO DUONG

a)

Hay dé nhan vién bao dwéng cé chuyén
mén tién hanh béo dwéng dung cu dién cdm
tay cho ban, chi str dung cdc phu tung thay
thé chinh hang. Bidu nay gilip dam bao do an
toan clia dung cu dién cam tay do.

CAC QUY TAC AN TOAN CU THE
BO SUNG

Hwéng dan an toan cho moi hoat

dong

a) Dung cu dién cam tay nay dwoc thiét ké dé
hoat dong nhw mdy mai. Poc ky moi canh bao
an toan, hwéng dan, minh hoa va théng s6 ky
thugt di kém theo dung cu dién cam tay nay.

Viéc khéng tuén theo tat ca cac huoéng dan duoc

ligt ké bén dudi c6 thé dén dén dién giat, chay va/
hoéc chén thuong nghiém trong.
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b) Khéng nén dung dung cu dién cam tay nay
cho cdc céng viéc cat, cha nham, cha ri, danh
béng. Céc cong viéc khéng phu hop véi thiét ké
ctia dung cu dién cam tay ndy co thé gay nguy
hiém va chén thuong cé nhén.

¢) Khéng str dung cac phu kién khéng dwoc
thiét ké riéng cho dung cu nay va khéng dwoc
khuyen cdo béi nha san xuét. Méc du co thé
gén phu kién vao dung cu dién cam tay ctia ban,
nhung diéu dé khéng dam béo né sé van hanh an
toan.

d) Téc d6 dinh mirc cta phu kién toi thiéu phéi
bang véi téc dé téi da duworc ghi trén dung cu
dién cam tay. Céc phu kién chay nhanh hon téc
dé dinh mirc clia ching c6 thé v& va vang ra xa.

e) Bwong kinh ngoai va do day cua phu kién phai
nam trong dinh muc kich c& cta dung cu dién
cam tay. Néu st dung phu kién c6 kich thugc
khéng phu hop, thiét bj sé khdng duoc bédo vé
hodc kiém soét tot.

f) Kich cé truc cta cdc banh mai, mét bich, tim
dé sau hodc bat ky phu kién nao khdc phai
vtra khit v6i truc chinh cua dung cu dién cam
tay. Cac phu kién c6 16 tdm khéng khép véi vong
g4 clia dung cu dién cdm tay sé gy mat can
béng, rung qué mirc va cé thé gay mat kiém soét.

g) Khéng str dung phu kién da héng. Trwéc khi
dung phai kiém tra phu kién nhw dia mai cé bi
mon khéng, c6 bi ni¢t, c6 mat khéng, bac I6t
¢0 bi nit, rach hoac mon qua khéng, chén (dia)
danh sét c6 bj Iong hay déy cé bi nirt khdng.
Néu dé roi dung cu dién cam tay, phai kiém tra
dung cu c6 bi héng khéng va lap lai phan phu
kién chwa bj héng. Sau khi kiém tra va Iip phu
kién, ban va nhitng ngwdi quan sat nén dirng
tranh xa mét phang quay cua phu kién va chay
dung cu dién cam tay & téc do khéng tai toi da
trong mét phat. Cac phu kién bj hdng thuong sé
v& thanh tieng ménh trong thoi gian chay thiy nay.

h) Luén mang thiét bi bdo hé cd nhan. Tuy thuéc
véo trng dung, st dung tim che mat, kinh bao
hé hodc kinh an toan. Néu cé thé, deo mat na
chéng bui, thiét bi bao vé tai, gang tay va tap
dé céng nhén c6 kha ndng cén cic méanh vo
cua phéi gia céng hodgc manh vun mai nhé.
Kinh bao h6 phai c6 kha ndng can cac manh vun
véng ra duoc tao ra tir nhiéu thao tac khac nhau.
Mat na chéng bui hodc khdu trang phai cé kha
nang loc cac hat sinh ra trong qua trinh vén hanh.
Tiép xtic voi tleng én cuong do cao trong thoi gian
dai c6 thé dan dén mat thinh luc.

i) Dam bao nhirng ngwoi quan sat luén cach khu
vire lam viéc mét khoang céch an toan. Bat ky
nguwoi nao vao khu v lam viéc phai mang

thiét bj bao hé ca nhan. Cac manh vun phoi gia
céng hodc phu kién vé c6 thé vang ra va gay chén
thuong ngay trong khu vure van hanh.

j) Chi cdm dung cu dién cam tay & phan bé mat
tay cam cdch dién khi thurc hién thao téc ma
phu kién cét c6 thé tiép xic véi hé théng day
dién chim hoac déy dién cua chinh dung cu.
Phu kién cét tiép xuc véi day "co dién" co thé
khién cac bo phan kim loai hé cta dung cu dién
cém tay "nhiém dién" va khién nguoi van hanh bj
dién giét.

k) Dét day cdch xa phu kién dang quay. Néu ban
mét kiém soét, day dién cé thé bj cat hodc bi
vurong vao va ban tay hodc canh tay ctia ban cé
thé bj cudn véo phu kién dang quay.

) Tuyét dot khéng dwoc dit dung cu dién cam
tay xudng cho dén khi phu kién da dirng hén.
Phu kién quay c6 thé gam vao bé mat va kéo
dung cu dién cam tay ra khéi tdm kiém soét ctia
ban.

m) Khéng van hanh dung cu dién cam tay khi
dang xdch bén minh. V6 tinh tiép xtic véi phu
kién dang quay c6 thé lam quén o bi vudng véo,
kéo phu kién vao nguoi.

n) Thwong xuyén vé sinh céc 16 théng khi cia
dung cu dién cam tay. Quat s& hit bui bén trong
khoang ddng co. Qua nhiéu kim loai vun tich tu
trong khoang dong co ¢ thé gy ra nhiing nguy
hiém vé dién.

o) Khéng van hanh dung cu dién cdm tay gan cdc
vat liéu dé chdy. Tia Itra c6 thé Iam céc vat liéu
nay béc chay.

p) Khéng str dung céc phu kién can cé chéat lam
mat dang 16ng.St dung nuéc hodc chét lam mét
dang Iéng khéc c6 thé dan dén bj dién giét hodc
séc dién.

HUPGNG DAN AN TOAN BO
SUNG CHO MOI HOAT DONG

Lwc giat ngwoc va cac canh bao
lién quan

Luc giat nguroc I phén (mg bat ngo ctia dia mai, tim
d6 sau, chéi than hodc bét ky phu kién dang quay nao
khac khi bj ket hodc bi vuréng. Khi bi viréng hodc ket,
phu kién dang quay sé dirng lai nhanh chéng khién
cho nguoi van hanh bj mét kiém soét va dung cu dién
cém tay bi déy theo chiéu nguoc lai véi chiéu quay cia
phu kién tai diém ket.

Vi du: néu dia mai bj viréng hodc ket vao phoi gia

céng, canh ctia dia mai dang tién vao diém ket c6 thé
cam s&u vao bé mat cta vat liéu khién cho dia ndy Ién
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hoéc véng ra. Bia mai cé thé vang vé phia ngudi vén
hanh hogc véng ra ngoai, tuy thuge vao chiéu chuyen
déng cua dia tai thoi diém bi ket. Pia mai cling c6 thé
V& ra trong diéu kién nay.

Lure giat nguoc la hdu qua cda viéc str dung may sai
quy céach va/hodc quy trinh hodc diéu kién van hanh
khéng ding va cé thé phong tranh duoc bdng céch
thue hién cac bién phap phong ngtra pha hop nhw sau:

a) Cam chac dung cu dién cdm tay lam viéc
d&ng thoi dinh vi ngwoi va tay dé ban cé thé
can dwoc luc gidt nguoc. Luén str dung tay
cam phu, néu cé, dé kiém soat téi da luc giét
nguwoc hoac phan trng mémen trong qua trinh
khéi déng. Nguoi van hanh c6 thé kiém soét
phan ting md men hodc luc giat nguoc néu thuc
hién cac bién phap phong ngtra phu hop.

b) Tuyét déi khéng dat tay gan phu kién dang
quay. Phu kién c6 thé giat nguoc vao tay ban.

¢) Khéng dirng trong khu vire ma dung cu dién
cam tay sé di chuyén téi néu xay ra tinh trang
giat nguworc. Luc giat nguoc sé day dung cu theo
chiéu nguroc lai véi chiéu chuyén dong cia dia
mai tai diém bj ket.

d) Ddc biét can than khi lam viéc véi céc géc,
canh sdc, v.v... Trénh dé phu kién bj nay Ién va
ket. Cac géc, canh séc hodc gor ndi cé xu huéng
Iam ket phu kién dang quay va gdy mét kiém soat
hodc lure giat nguoc.

e) Khéng gan Iwi cwra khidc gé dang xich hodc
Iwéi cwa c6 rang. Nhing IuGi cua nay thuong
Xuyén tao ra luc giat lai va gdy mat kiém soat.

Canh bao an toan riéng khi Mai
a) Chi str dung loai dia mai dwoc khuyén ding
cho dung cu dién cadm tay cua ban va vanh
chan riéng dworc thiét ké cho dia mai da chon.
Dia mai khong duoc thiét ké cho dung cu dién
c&m tay nay sé khéng duoc béo vé thich dang va
khdng an toan.

b) Vanh chén phai dwoc gan chiac chdn vao dung
cu dién cam tay va dinh vi dé dam bao an toan
toi da, sao cho phan dia mai I6 ra ngoai huéng
vé ngwoi van hanh la nhé nhat. VVanh chén giip
bao vé nguoi van hanh khéi manh vun cua dia
mai bi v& va tranh vé tinh tiép xuc voi dia mai.

c) Chi str dung dia mai cho cédc trng dung dwoc
khuyén nghi. Vi du: khéng mai bang canh dia.
Dia mai duoc str dung dé mai canh bién; luc bén
tac dung véo céc dia mai nay cé thé lam cho dia
mai bi vé.

d) Luén str dung mét bich dia mai con tét, c6
kich thwéc va hinh dang phu hop véi dia mai
da chon. Mat bich dia phu hop sé d& duoc dia,

do dé lam gidm nguy co v& dia. Mét bich cho dia
mai cét c6 thé khac voi mét bich dia mai nhén.

e) Khéng st dung dia mai da mon cda cdc dung
cu dién cam tay Ién hon. Dia dugc st dung cho
dung cu dién cam tay lon khéng thich hop voi téc
dé cao hon cda dung cu nhé va cé thé bi vo.

Cac nguy co khac

K& ca viéc ap dung cac quy tic an toan lién quan va
diing cac thiét bi an toan ciing khong thé tranh dwoc
mét s& nguy co' con lai. Nhitng nguy co nay gom:

— Suy gidm thinh lyc
— Nguy co chén thuong cé nhén do céc hat bay vao
nguoi.
— Nguy co bj béng do céac phu kién tré nén ndng
trong khi van hanh.
— Nguy co chén thuong cé nhén do stv dung trong
thoi gian dai.
— Nguy co hit phai bui ttr cac chét doc hai.
Ky hiéu trén may
Trén may c6 cac ky hiéu sau:

Doc k§ hwdng dan siv dung trude khi dung.

Mang thiét bi bao vé tai.

DPeo kinh bao ho.

e

VI TRi MA NGAY (HINH 1)

Ma ngay (e), bao gdm ca ndm san xuét, dwoc in trén
vo may.

Vi du:

2013 XX XX

N&m san xuét

Thiét bj trong hép
Hop séan pham bao gom:

1 May mai géc

1 Vanh chén

1 tay cm bén

1 bd mat bich

1 co I& hai dau

1 Hwéng dan st dung
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o Kiém tra dung cu, cac bd phan hodc phu kién xem
¢6 bi hw hdng do qua trinh vén chuyén hay khéng.

« Danh théi gian doc ki va hiéu ré hudng dén st
dung truée khi van hanh may.

M6 ta (hinh 1)

CANH BAO: Khéng chinh sta dung cu
dién cam tay hay bat ky by phan néo cua
may. Viéc chinh stra c6 thé lam hong may
hodc géy chan thuong ca nhan.

a. Cong tac bat/tat

b. Khda ham truc

c. Vanh chén

d. Tay cAm bén

MUC DiCH SU¥ DUNG

May mai géc DW820 duoc thiét ké cho cong tac mai
chuyén nghiép.

KHONG st dung cac loai dia mai khac ngoai loai dia
16m tam va dia nham xép.

KI-[ONG str dung may & nhirng noi am wét hodc co
chat Idng hodc khi dé chay.

Loai may mai géc cong suét Ion nay la dung cu dién
cam tay chuyén nghiép.

KHONG dé tré em lai gan dung cu. Can phai c6 nguoi
giam sat khi dung cu nay dwoc van hanh béi nguoi
chwa cé kinh nghiém.

An toan dién

Dong co dién duoc thiét ké dé st dung tai mot mire
dién ap duy nhéat. Ludn kiém tra ngudn dién vao xem
c6 twong (rng véi dién ap trén tAm dinh mirc hay
khong.

O

Néu day dién bi hdng, phai thay mai bang loai
day chuyén dung co ban tai co sé bdo dwdng cla
DEWALT.

Dung cu DEWALT nay c6 hai I6p cach dién
theo tiéu chuan EN 60745; do d6 khong can
day noi dat.

St dung day dién noi dai

Néu can day dién ndi dai, hdy st dung loai day 3 I5i
duwoc chap nhan 1a phu hop cho dung cu nay (xem
phan Thang sb ky thuat). Kich thuéc day dan téi thiéu
la 1,5 mm2; chiéu dai t6i da Ia 30 m.

Khi s&r dung tang day, luén trai hét day ra.

LAP RAP VA DIEU CHINH

CANH BAO: DBé giam nguy co’ chan

A thwrong cd nhan nghiém trong, hay tit
mdy va ngét két néi khéi nguén dién
trirde khi thure hién bat ky diéu chinh
nao hoéc thdo/lip céc dé g4 hodc phu
kién. Trwéc khi cdm lai mdy, hdy bam
va nha céng tac khéi dong dé dam béo
mdy da tat.

Gan tay cam bén (hinh 1)
CANH BAO: Truée khi st dung dung cu,
A kiém tra xem tay cdm d& duoc gén chét
chua.
Bét vit tay cAm bén (d) chét vao mét trong céc 16 (f)
trén mat bén clia hop toc do.

Lap va thao vanh chan (hinh 2)
CANH BAO: Bé giam nguy co'chan
thwong cd nhan nghiém trong, hay tat
mdy va ngat két n6i khéi nguén dién
trw6e khi thure hién bat ky dieu chinh
nao hodc thao/lap cac do ga hodc phu
kién. Trwéc khi cdm lai mdy, hiy bam
va nha céng tic khéi déng dé dam bao
may da tat.

CACH LAP VANH CHAN

1. D& may mai géc Ién ban, truc chinh huéng lén
trén.

2. An vanh chan xuéng (hinh 2A).

3. Dat vanh chén & gitra ngudi va phai gia cong.

4. V&n chét vit gitr vong dai quanh ¢ truc chinh (hinh
2B)

CACH THAO VANH CHAN

1. Néi Idng vit gitr vong dai quanh cb truc chinh.
2. Nhéc vanh chan Ién.
CANH BAO: Tuyét déi khéng st dung
dung cu khi khéng c6 vanh chan.

LUV Y: Vui long xem Biéu d6 phu kién mai & cudi

phan nay dé biét cac phu kién cd theé str dung kém loai

may mai nay.

Lap va thao dia mai (hinh 3, 4)
c CANH BAO: Khéng st dung dia bi héng.

1. D&t may Ién ban, vanh chén hwéng 18n trén.

2. L&p mat bich trong (g) dlng cach Ién truc chinh (h)
(hinh 3).
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3. Dt dia (i) 1én mét bich (g). Khi Iap dia c6 16 tam
nhd ra, dam bao ring 16 tam nho ra (j) quay vé&
phia mat bich (g).

4. Lap mat bich ngoai (k) vao truc chinh (h) (hinh 4).
Vong trén mét bich (k) phéi hudng vé phia dia khi
lap dia mai.

5. Nhén khéa truc chinh (b) va quay truc chinh (h)
cho t&i khi truc khoéa chat lai.

6. Van chat mat bich (k) béng c& 18 hai dau duoc
cung cap.

7. Nh3 khoa truc chinh.

8. Dé thao dia, nGi 1dng mat bich (k) bang co I& hai
dau.

Trwée khi van hanh
+ LA&p vanh chén va loai dia phu hop. Khéng st
dung dia mai da bi mon qua muc.
+ Dam bao cac mat bich trong va ngoai dwoc gén
chinh xac.
» Dam bdo dia mai quay theo hwdng mii tén trén
phu kién va dung cu.

VAN HANH

Hwéng dan St dung

A CANH BAO: Luén chu y huong dan va
quy tac hién hanh vé an toan.
CANH BAO: Bé giam nguy co chén

A thwong cd nhan nghiém trong, hay tat
mdy va ngat két ndi khéi nguon dién
trweée khi thue hién bat ky diéu chinh
nao hodéc thdo/ldp céc dé ga hodc phu
kién. Trwéc khi cdm lai mdy, hdy bam
va nha céng tac khéi déng dé dam bao
mdy da tat.

Q CANH BAO:
« Bdo quan céc vét liéu nbi dat dung ché.

* Chi tac dung Iuc nhe Ién dung cu. Khéng
tac dung luc ngang lén dia.

« Trénh qué tai. Néu dung cu néng qua,
héy dé dung cu chay & diéu kién khong
tai trong mét vai phat.

Vi tri tay phu hop (hinh 1, 5)
CANH BAO: Dé giam nguy co chan
thuong cé nhan nghiém trong, LUONAé
tay & vij tri pht hop nhuw trong hinh vé.

CANH BAO: Dé gidm nguy co chén
thuong ca nhan nghiém trong, LUON giiy

chat tay dé tranh truong hop bi giat lai dot
ngot.
Vi tri tay phil hop y&u cau mot tay dat Ién tay cdm bén
(d), con tay kia dat Ién than may, nhw m6 ta trong hinh 5.

Bat va tét (hinh 1)
CA’NH BAO: Truoe khi st dung dung cu,
kiém tra xem tay cam da duoc gan chat
chua.
An cong tic bat/tat (a) dé van hanh dung cu.
Dé van hanh lién tuc, &n hoan toan céng tac vé phia
trwére.
Dé dirng dung cu, nha tay ra khéi cong téc. Dé dirng
dung cu trong Khi van hanh lién tuc, nhan vao phan
sau clia cong tac.

CANH BAO: Khong bat hodc t&t may khi
dang chay co tai.

Khéa truc chinh (hinh 1)

Khéa truc chinh (a) dwgc cung cAp dé ngén khong
cho truc chinh quay trong khi I&p hodc thao dia. Chi
bat khoa truc chinh khi da tat may, rut phich cdm khoi
nguén dién, va may dirng han.
LUU Y: Bé gidm nguy co gay hu hdng
A cho may, khéng bat khoa truc chinh khi
may dang vén hanh. May sé bi hdng
va phu kién gé c6 thé véng ra gy chan
thuong.
Dé bat khda, 4n nat khéa truc chinh va quay truc chinh
cho dén khi khong thé quay thém dwoc nira.

Str dung doi v&i kim loai
Khi s&r dung may déi vai kim loai, nhé I&p thiét bi ngét
mach ty dong (RCD) dé tranh cac nguy co khac do
cac mat kim loai gay ra.
Néu ngudn dién bj ngat bdi RCD, hdy mang may dén
dai ly stra chi¥a dwoc Gy quyén ctia DEWALT.
CANH BAO: O céc diéu kign lam vigc
A khéc nghiét, bui d&n dién co thé tich tu
bén trong may khi lam viéc véi kim loai.
Tinh trang nay cé thé khién I6p céch dién
trong méy bi xudng cép, gay ra nguy co bj
dién giat.
D& tranh viéc mat kim loai tich tu trong may, hang ngay
ngwoi van hanh nén lau sach cac khe thong gi6. Xem
muc Bao tri.

Str dung dia nham xep
CANH BAO: Bui kim loai tich tu. Viéc st
dung dia nham xép trong thoi gian dai trén
kim loai c6 thé lam tang nguy co bj dién
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giat. Pé gidm nguy co’ nay, hay ldp RCD
trurde khi sty dung va lau sach cac khe
théng gi6 hang ngay béng céch théi khi
nén khé vao cac khe thdng gio theo cac
huéng dan béo tri bén dudi.

BAO TRI

Dung cu dién cam tay clia DEWALT duoc thiét ké dé

van hanh trong thoi gian dai va it phai bao tri nhat.

Dung cu van hanh lién tuc theo y mudn tuy thudc vao

viéc bdo quan dung cu dlng cach va vé sinh thwong

xuyén.
CANH BAO: Bé giam nguy co chén

A thwrong cé nhan nghiém trong, hay tat

mdy va ngét két néi khéi nguén dién
trirée khi thure hién bat ky diéu chinh
nao hoac thao/lap cdc db gd hodc phu
kién. Trwéc khi cam lai may, hay bam
va nha céng tac khéi don